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Project/Book Translated by Orkida Muga

Relevant Field

Client

Translation from English into Albanian of Training material for
cooperative development: Think.COOP Facilitator Guide and
Think.Coop Training Guide Modules, for the global organization
We Effect, with its Europe Region Office in Scopje, Macedonia, in
November-December 2021.

Business Training

Pérkthim nga anglishtja né shqip e Materialeve té Trajnimit pér ngpl)ierefﬁ\r/e We EZ?;ZZ;C;? /e
Bashképunim pér Zhvillim: Think. COOP Facilitator Guide(Guida e Development

Moderatorit) dhe Think.Coop Training Guide Modules(Mendo.Koop

Udhérréfyesi i Trajnimit) né 2021, pér organizatén botérore We

Effect, me zyra gendrore pér Rajonin e Europés né Skopje,

Magedoni.

“Rework” Jason Fried & David H. Hansson (June 2015- From

English into Albanian) Business Book Ejal Publishing
Léri planet, hidhu né det

Translation of entire ANEGINO WEBSITE, an advanced

recruitment system. This was a translation project with technical

(computer) terms. One of the most important translation projects in Advanced

Albania. (September 2011- From English into Albanian) Recruitment ANEGING
Pérkthimi nga anglishtja né shqip e webfages sé Anegino, njé sistem 3

. A A ystem Company

i ri i avancuar rekrutimi né Shqipéri. Pérkthim me terma

teknike(informatike). Njé nga projektet mé té réndésishme té

pérkthimit né Shqipéri.

Translation from English into Albanian of entire Albanian British

Chamber of Commerce and Industry, ABCCI Website, (2009) Businesses Albanian British Chamber of
Pérkthimi i té gjithé Webfages sé Dhomés Britanike t€ Tregtisé dhe Network Commerce and Industry

Industrisé( ABCCI)

"Civil Society -The most detained element of Albanian
transition"(1 November 2008-From Albanian into English)
Shogéria Civile- Elementi mé i vonuar i tranzicionit, njé studim nga
analisti i mirénjohur PhD. Afrim Krasnigi, pérkthyer nga Orkida Muga
botuar edhe né Researchgate.net

PhD. Analytical
Study from A.
Krasniqi

PhD. Afrim Krasniqi
Albanian British Chamber of
Commerce and Industry

Manage Your Time: How to work more effectively (February 2008
- From English into Albanian)

Business Essentials

Bloomsbury Publishing
Albanian British Chamber of

Manaxho kohén ténde Book Commerce and Industry
Documents and Materials / Projects Translated by Orkida Muga Relevant Field Client

All President’s Speeches in Events in Albania and UK (2007-2009- Speeches Albanian British Chamber of

From Albanian into English and From English into Albanian) Commerce and Industry

Translation of “International Public Speaking Competition 2009” of

ESU(English Speaking Union of Albania): International Enalish Speaking Union

Pérkthim | Prezantimit ‘KONKURSI NDERKOMBETAR | TE FOLURIT educational g P g

NE PUBLIK” 2009, i ESU

Translation of Letters send to members (From English into Entire Albanian British Chamber of

Albanian and vice versa) correspondence Commerce and Industry
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Leading through Uncertainty, Lowell Bryan and Diana Farrell
(December 2008-From English into Albanian)
T€ drejtosh né pasiguri

Business Material

Albanian British Chamber of
Commerce and Industry

Hiring Techniques (November 2008-From English into Albanian)

Albanian British Chamber of

Teknikat e Punésimit Recruiting/HR Commerce and Industry
Translation of the Presentation of the most important Event

“Unlocking Albanian Potential Event” in Europe’s Last Best Kept . . ”

Secret (September 2008-From Albanian into English) B;zgﬁzzsto Algao%?es;gglizgﬁzggr of
Pérkthimi i Prezantimit pér Eventin e madh “Unlocking Albanian y
Potential’, Shqipéria, Sekreti i fundit i pazbuluar i Europés

Albania, Europe’s Last Best Kept Secret (May, 2008-From Investment/Real Albanian British Chamber of

Albanian into English)
Shgqipéria Sekreti i fundit i pazbuluar i Europés

Estate Project

Commerce and Industry

Showcase of 6 projects of beach resorts and various

constructions in Albania Construction/Real | Albanian British Chamber of
6 projekte té prezantimit té 6 komplekseve turistike dhe komplekseve Estate Commerce and Industry
té ndértimit né Shqipéri (May, 2008-From Albanian into English)

Committee Structure of The Golf Union of Wales . . ”

Grafiku | Pérbériés s Komitetit t& Shoqatés sé Golfit t& Usllsit (April La[‘)”/ B“S'”etss A’ga”’a” British g’,”ag?bter of
2008-From English into Albanian) ocumen ommerce and fnaustry
Golf Union of Wales AOA (April 2008 - From English into

Albanian) Law/Business Albanian British Chamber of
"Statuti i themelimit i shogates se Golfit i Uellsit" Document Commerce and Industry

"Memorandumi i Shogates se Golfit te Uellsit"

China Link (Mars 2008-From English into Albanian)

Banking/Investment

Albanian British Chamber of

Document Commerce and Industry
Translation of “Training Pack” Presentation of showcasing all
specialized services of the Chamber:
e Management, Supervision & Professional Development
e Finance for non-Finance Managers
e Human Resources & Employee Relations BUSiNesses Albanian British Chamber of
o International Trade Network Commerce and Industry
e Information Technology
(January 2008-From English into Albanian)
Prezantimi Training Pack me té gjitha shérbimet e Dhomés Britanike té
Tregtisé dhe Industrisé
Sponsor brochure of Renewable Energy Finance Forum, 24-25 . ”
(September 2007- From English into Albanian) Energy Alléan/an British g7a:7bfr of
Broshura e Sponsorizimit e Forumit t€ Energjisé sé Ripértériré ommerce and inaustry
Books Translated From English into Albanian by Orkida Muga Relevant Field Client
“Costumes in Art - [dromeno” by the Albanian author and designer Scientific study on Albanian author and desianer
Merita Tocila, translated from Albanian into English by Orkida Muca - | Traditional Costumes Merita Tocila 9
A scientific study of costumes in the Albanian Art, in April 2022. in Abanian Art ’
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“Kostumet né Art - [dromeno” nga autorja dhe dizenjatorja shqiptare
Merita Tocila

“The most beautiful women in town”, of Charles Bukowski in 2019

“Gruaja mé e bukur né qytet” Literature Fan Noli Publishing House
"Chamber of D'r.eamnl\/lllerc.hants "of Ciler lIhanin 2018 Literature Fan Noli Publishing House
Oda e Tregtaréve t€ Endérrave
“Needle-ﬁs.h ’..Of. I-!’akan Gunday in 2018 Literature Fan Noli Publishing House
Peshku Gijilpéréz
“The W'I.IOW klr]g Of Meelis Friedenthal in 2016 Literature Fan Noli Publishing House
Mbreti i shelgjeve
"The matchmaker" of Elin Hilderbrand in 2015 . . L
“Shikuesja e Nantucket” Literature Ejal Publishing
‘I‘ce-cream man of Katri Lipson, in 2014 Literature Fan Noli Publishing House
Akulloreshitesi
“The other “.(OTEKi) of Ece Vahapoglu in 2013 . o
“Té tierét “(OTEKI) Literature Fan Noli Publishing House
‘%e:st![?nZ”Of Mine Kirikkanat in 2012 Literature Fan Noli Publishing House
uéa”;jgf? at peace” of Ahmet Hamd Tanpinar in 2011 Literature Fan Noli Publishing House
“My father's house” of Orhan Kemal in 2010 : o
“Shtépia e Babait Tim* t& Orhan Kemal né 2010 Literature Fan Noli Publishing House
“P_rllsoners of Q_urselves ”of Gonduz H Vassaf in 2010 Literature Fan Noll Publishing House
Té burgosur t€ vetvetes
“Sarcophagus” of Cem Mumcu in 2009 . o
“Sarkofagu” Cem Mumcy’ né 2009 Literature Fan Noli Publishing House
“Ble.l.me the Appkf Cem Selcen in 2009 Literature Fan Noli Publishing House
Faijin e ka molla
“R.azlolr pr Of Gondl Kivilcim in 2009 Literature Fan Noli Publishing House
Djali i Briskut
Inside leell s_quln of Levent Mete in 2008 Literature Fan Noli Publishing House
Brenda trurit t€ Rikas
“Az[z Bey s Trgg!c In_C|dent” of Ayfer Tung Eifer Tung in 2008 Literature Fan Noli Publishing House
Incidenti Tragjik i Aziz Bey
“The Shop” of Emyr Humphreys in 2007 Literature

“Shitorja”

Fan Noli Publishing House
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